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A szerzőkről

Nigel West hadtörténész és titkosszolgálati ügyekre szakosodott újságíró. Számos szerző számára végzett kutatómunkát, a téma elismert szakértője. Egy sor televíziós műsorban dolgozott, többek között a BBC Spy! és az Escape! című sorozataiban. Korábbi könyvei: MI5: 1909-1945, amely két korábban ismeretlen kém munkásságának felfedezéséhez vezetett, a The Circus: MI5 Operations 1945-1972 és az MI6: British Secret Intelligence Service Operations 1909-1945. Nigel West legutóbb a Snow: The Double Life of a World War II Spy című könyv társszerzője volt.

Juan Pujol García Barcelonában született 1912-ben. A háború után Garbo megrendezte saját halálát, és Venezuelába költözött, ahol később könyvesboltot nyitott. 1988-ban halt meg Caracasban.


Köszönetnyilvánítások

Ezt a könyvet nem tudtam volna befejezni az itt felsoroltak kedves segítsége nélkül; hálával tartozom nekik:

Roger Hesketh ezredes, aki nagylelkűen hozzájárult mértékadó műve, a FORTITUDE{1}, A History of Strategic Deception in North-Western Europe, April 1943 to May 1945 felhasználásához. Ezt a könyvet 1999-ben jelentették meg, és FORTITUDE: The D-Day Deception Campaign címen, és a világháborús titkosszolgálati hadműveleteket tanulmányozni szándékozók számára alapvető szakirodalomként szolgál.

Tony Tobella számtalan órát töltött GARBÓval, hogy katalánról és kasztíliai spanyolról angolra fordítsa tapasztalatait.

Bill Risso-Gill megengedte, hogy apja fényképeit felhasználjuk és felbecsülhetetlen információkkal látott el apja háború alatti tevékenységéről, mint GARBO első brit ügygazdája.

P. R. Kay vezérőrnagy a Hadügyminisztériumból fontos tanácsokat adott nekünk.

A háború idején a Biztonsági Szolgálat (MI5) és a Titkosszolgálat (MI6) számos tagja közvetlen kapcsolatban állt GARBO ügyével. Érthető okokból nem köszönhetem meg fáradozásaikat nyilvánosan.


Bevezetés

1984-ben, május vége felé egy csoport nyugalomba vonult titkosszolgálati tiszt gyülekezett a Különleges Erők Klubjának társalgójában Londonban, hogy egy olyan hírszerzővel találkozzanak, aki a jelentések szerint 1959-ben már meghalt. Egyikük sem volt benne bizonyos, hogy az az ember, akivel találkozni szándékoztak, tényleg az a kettős ügynök lesz, akit a háború idején GARBO fedőnéven ismertek.

GARBO munkássága jelentősen hozzájárult a Szövetségesek győzelméhez. Mindezt kitűnően feldogozták. Alig akad olyan, a stratégiai megtévesztés témájáról szóló tankönyv, amely ne említené tevékenységét. De mindeddig egyetlen szerzőnek sem sikerült áthatolnia azon a falon, amit az MI5, a Brit Titkosszolgálat emelt sikeres munkatársa köré. Valódi kiléte 1984-ben is ugyanolyan szigorúan őrzött titok volt, mint a háború végén, amikor egy sor intézkedést tettek annak érdekében, hogy élete hátralévő éveiben megvédelmezzék.

1972 óta foglalkozom GARBÓval, miután elolvastam Sir John Masterman összegzését az MI5 kettős ügynökeiről, The Double Cross System in the War of 1939-1945 (Yale University Press, 1972), és felkeltette a figyelmemet az a megjegyzése, hogy GARBO egyfajta zseni volt és mesteri képességekről tett tanúbizonyságot. Többek közt ezt írja róla: A megtévesztés mesterei a GARBO műveletet mindig területük legmagasabb szintű példájának tartották. Sajnos Mastermann csak minimális információt adott GARBO valódi személyazonosságával kapcsolatban, így nem igazán tudtam mélységében követni az ügyet.

Mindazonáltal felkeltette érdeklődésemet a GARBO néven ismert spanyol. Miért választotta ezt a kódnevet? Mi történt vele a háború után?

Sefton Delmer, a veterán újságíró szerint, aki a The Counterfeit Spy (Hutchinson, 1973) című könyvében elmesélte GARBO kalandjait: Virágzó kapcsolatokkal rendelkező export-import céget hozott létre Angolában. De 1959-ben hirtelen GARBÓn újabb maláriás roham tört ki. Ezúttal az életébe került. Valóban? Tényleg elképzelhető, hogy egy ilyen szakértő, aki ennyire képes vigyázni önmagára, névtelenül hal meg, miközben kis üzletet vezet portugál Afrika eldugott sarkában? A magam részéről kételkedtem ebben, és valahányszor sikerült lenyomoznom egy világháborús MI5-os tisztet, kikérdeztem hol lehet GARBO. Sajnos GARBO principal MI5 ügygazdája, Tomás Harris 1964-ben meghalt autóbalesetben Majorcán. Felesége, Hilda, aki szintén jól ismerte GARBÓt, nem sokkal később szintén elhunyt. Sefton Delmer sem élt már, bár fia, Felix, elmondta nekem, hogy szerinte apja kiderítette GARBO eredeti nevét, de ezt természetesen senkivel sem osztotta meg. Papírra sem vetette. Még a kettős ügynökök hadműveleteit irányító tisztek is csak a fedőnevéről ismerték GARBÓt. A kényes adatokra vonatkozó szabály tökéletesen működött. Valamennyien tisztában voltak azzal, milyen döntő szerepet játszott GARBO tevékenysége a szövetségesek győzelmében, de úgy tűnt, egyikük sem tudta, ki ő valójában, se azt, mi történt vele a háború után. Csak akkor sikerült használható nyomra bukkannom, mikor 1981 májusában riportot készítettem Anthony Blunttal.

A híres művészettörténészről tizennyolc hónappal korábban kiderült, hogy korábban szovjet kém volt, és megfosztották lovagi címétől. Egy rövid sajtótájékoztatótól eltekintve Blunt senkinek sem nyilatkozott erről a témáról. 1981 áprilisában, mikor a végső simításokat végeztem a titkosszolgálat történetét feldolgozó művemen, írtam neki, és interjút kértem. Blunt öt évig szolgált a háború alatt az MI5-nál és izgatottan vártam, mi az ő nézőpontja az eseményekkel kapcsolatban. Tudtam, hogy Blunt leleplezése előtt mindig visszautasította, hogy titkosszolgálati munkájáról beszéljen. Általában a hivatali titoktartási törvényt hozta föl ürügyül. De meglepetésemre Blunt beleegyezett, hogy találkozzon velem, és meghívott londoni lakására. Nyilván korábbi kollégái az MI5-nál sürgették, hogy mondjon igent a kérésemre. Csak egyetlen feltételt szabott: találkozásaink haláláig maradjanak titokban, miként bizonyos információk is, amiket rám bíz.

Tudtam, hogy Blunt Tommy Harris közeli barátja volt és tudott valamit GARBÓval való együttműködéséről. Ennyi világos volt abból a bevezetőből, amelyet 1975-ben írt a Harris műveit a Courtauld Institute Galleriesben bemutató kiállítás bevezetőjében. Blunt, aki nemrég vonult nyugalomba a Courtauld Institute igazgatójaként, rövid életrajzot írt Harris-ről és itt említette a GARBÓval való kapcsolatát.



A háború kitörésekor Tomás a hadügyminisztérium kötelékébe lépett, ahol nagyra értékelték kitűnő spanyoltudását. Legnagyobb tette az volt, amit a háború legnagyobb megtévesztő hadműveleteként írtak le  a GARBO-hadművelet , amely komolyan félrevezette a németeket a szövetségesek Franciaország megtámadására irányuló terveivel kapcsolatban… A franciaországi invázió után az egyik legmagasabb rangú parancsnok azt mondta, hogy a GARBO-művelet egy egész felfegyverzett hadosztállyal ér fel.



Számos hosszú beszélgetést folytattam Blunttal. Ezek során felidézte a háború idején végzett munkáját, és anélkül, hogy kértem volna, beszámolt arról az egyetlen alkalomról, amikor GARBÓval ebédelt. Tommy Harris mutatta be őket egymásnak 1944-ben a Jermyn Street-i Garibaldi étteremben. Bluntnak félelmetes a memóriája. Még arra is emlékezett, hogy GARBO a Juan vagy Jose García neveket használta. Ez nem jelentett különösebb segítséget, mert a García név felettébb elterjedt Spanyolországban, de azért úgy éreztem, hogy közelebb jutottam a célhoz.

Egy időre félbeszakítottam a GARBO utáni vadászatot, de aztán 1984 márciusában érdekes levelet kaptam egy külföldön élő, nyugalomba vonult brit titkosszolgálati tiszttől. Azért írt, hogy kifejtse az MI5 történetéről szóló könyvemben röviden említett egyik eseményt. Nyugtáztam levelét, és mivel tudtam, hogy a háború alatt a spanyol ügyekkel foglalkozó kémelhárítási részlegen dolgozott, neki is feltettem a GARBÓra vonatkozó szokásos kérdéseimet.

Nagy örömömre a tiszt azt válaszolta, hogy tényleg találkozott GARBÓval, és tudja a valódi nevét. Igaz, hozzátette, hogy fogalma sincs, hogy GARBO él vagy meghalt, vagy hol tartózkodik. Csapot-papot otthagyva elrepültem, hogy találkozzam a kapcsolatommal, és elmeséltem neki mindazt, amit Anthony Blunttól megtudtam. Az új informátorom elmondta, hogy GARBO teljes neve Juan Pujol García, és megerősítette, hogy csak akkor használta anyja leánykori nevét, a Garcíát, míg Angliában tartózkodott a háború alatt. Sajnos, csak kevés segítséget tudott nyújtani a hollétét illetően, de azt javasolta, válasszam Barcelonát kiindulási pontként, mert Pujol García családja a katalán fővárosból származik.

A barcelonai telefonkönyvben több száz Pujol García található, így aztán egy helybéli kutatót, Jose Escorizát bíztam meg a nyomozással. Ő és családja már régebben is felbecsülhetetlen segítséget nyújtott a kutatásaimhoz. Most felhívta az összes, a telefonkönyvben található Pujol Garcíát, és két selejtező kérdést tett fel Juan Pujol García korával, illetve háborús tevékenységével kapcsolatban. Hatvan-hetven éves-e, és eltöltött-e egy kis időt Londonban a háború idején? Akármelyik kérdésre adott negatív válasz kiejtette a jelöltet. Pozitív eredmény esetén egy sor további kérdés következett. Ismert egy Tomás Harris nevű embert? Kapott kitüntetést a brit kormánytól? Ismeri a GARBO fedőnevet? Az ezekre a kérdésekre adott válaszok bizonyosan segítenek beazonosítani az általunk keresett Juan Pujol Garcíát. Egy hétig tartó folytonos telefonálgatás után semmire se jutottunk, pedig már megkerestük az összes J. kezdőbetűs Pujol Garcíát. De mielőtt végképp feladtuk volna, segítőmnek eszébe jutott valami:

Valahányszor telefonálok, felteszem ugyanazt a kérdést, és általában ugyanazokat a válaszokat kapom  mondta.  De volt egy kivétel. Beszéltem egy emberrel, aki visszakérdezett, bár érződött, hogy túl fiatal ahhoz, hogy a mi célszemélyünk legyen. A sok sikertelen beszélgetés után ez az egy megragadt az emlékezetemben, mivel egészen más volt, mint a többi, de nem tudom megmagyarázni, miért.

Megkértem Josét, hogy nézze át a jegyzeteit, keresse meg ezt a Pujol Garcíát, és beszéljen vele újból. A második hívást a hívott fél gyanakodva fogadta. Tudni akarta, ki vájkál a múltban és miért. Escoriza elmagyarázta, hogy egy angol barátja megbízásából kutat egy háborús hős után. Ez megnyugtatta az ifjú katalánt, aki a harmadszori megkeresésre elismerte, hogy a nagybátyja, Juan Pujol García hetvenes életévei elején jár, és a háború jó részét tényleg Londonban töltötte. Sajnos, húsz éve nem látta őt. Akkor valahol Dél-Amerikában élt.

Felvillanyozott a hír, mert azt jelentette, ha a fiatalember nagybátyja tényleg GARBO, akkor hivatalosan bejelentett halálánál évekkel később is látták. A további beszélgetés során az az információ is kibukkant az unokaöcsből, hogy Juan Pujol Garcíáról utoljára Venezuelából hallottak hírt, de nem tudott se címet, se telefonszámot adni. Rögtön kapcsolatba léptem egy caracasi oknyomozó újságíróval, hogy keresse meg GARBÓt. Tíz nappal később átadta nekem Pujol fiának telefonszámát. Azt mondta, ha a megadott időben telefonálok, beszélhetek a titokzatos Juan Pujol Garcíával. Ezt tettem, és feltettem a vonal túlsó végén hallható hangnak azt az előre elkészített kérdéssort, amire hitem szerint csak GARBO tudott válaszolni. Juan Pujol García mindegyikre pontosan felelt, sőt még néhány kiegészítő információt is adott. Minden bizonnyal sok időt töltött a háború idején Londonban… Hendonban. Igen, jó barátja volt Tommy Harrisnek és ismerte három nővérét, Violettát, Conchitát és Enriquetát. Igen, még megvan a kitüntetés, amit 1944-ben a brit kormánytól kapott. Szóval megtaláltam GARBÓt, noha sok ezer mérföldnyi távolságra voltunk egymástól.

Kis tétovázás után beleegyezett, hogy a következő héten találkozzon velem. Erre végül New Orleansban került sor. Ott, 1984. május 20-án találkoztam először a kémmel, aki után már több mint tíz éve nyomoztam. Csak pár nap választott el a partraszállás, a D-nap negyvenedik évfordulójától, az invázióétól, amelynek sikere GARBO tevékenységének is köszönhető.

A többi, ami történt, már jól ismert, hiszen számos újság megírta szerte a világon. Még ugyanebben a hónapban GARBO Londonba repült magánkihallgatásra az edinburghi herceghez a Buckingham-palotába. Ezután régi bajtársaival találkozott a különleges erők klubjában. Jelen volt T. A. Robertson ezredes, az MI5 tisztje, aki a titkosszolgálat kettős ügynök hadműveleteinek felelőse volt a háború alatt; Roger Hesketh ezredes, a GARBO fedőnevű stratégiai félrevezető hadjárat értelmi szerzője; Cyril Mills, GARBO első MI5-os ügygazdája (akit ő csak Mr. Grey néven ismert); és Desmond Bristow, a nyugállományú SIS-alkalmazott, aki GARBO első kihallgatásánál is jelen volt, mikor megérkezett Angliába. 1984. június 6-án GARBO Normandiába utazott, hogy megnézze a partraszállás helyszínét a tengerparton, és lerója kegyeletét azok előtt, akik az életüket áldozták, hogy megszabadítsák Európát a náciktól. Az a régi bajtársakkal való találkozása Londonban, illetve a franciaországi látogatás megrázó élményt jelentett számára. GARBO akárhová ment, mindenki megköszönte kiemelkedő munkáját, és ugyanazt a kérdést tette föl: Miért tette? Hogyan sikerült? Ami aztán következik, az az egész történet.

GARBO megírta az első négy fejezetet, aztán én megmagyaráztam az ötödik fejezet londoni végét; GARBO akkor folytatta a hatodik és a tizenegyedik fejezetet és nekem ki kellett töltenem a részleteket a hetedik, nyolcadik, kilencedik, tizedik fejezetekben és az epilógusban. Végül a függelékben Roger Hesketh részletesen ismertette, miben áll GARBO munkájának jelentősége.

Nigel West


1 Gyermekkor

A világ története a mi elképzelésünk 

a világról, nem pedig az emberiség tükörképe.

OSWALD SPENGLER



Életem első negyven éve tele volt kalanddal, ami nagyon érdekes, de először is szeretném az olvasók megértését és együttérzését kérni, mivel nem vagyok sem túl ügyes, sem túl iskolázott. A római filozófussal értek egyet, én is: csak annyit tudok, hogy nem tudok semmit. Nem akarok mást, csupán elmesélni az életemet.

1912. február 14-én születtem Barcelonában. Ezt a várost egyszerűen csak egyedülállónak nevezik. Barcelona abban az időben még a Setmana Tràgica, a tragikus hét keserű emlékeitől igyekezett megszabadulni, ugyanis 1909-ben a radikálisok, szocialisták és anarchisták együttműködve sztrájkot szerveztek, amelyek során templomokat, otthonokat és zárdákat égettek föl. Politikai agitátorok és demagógok bujtogatták a népet, hogy az utcára menjen. Tevékenységük egyhetes zavargásokat eredményezett. Bár a hatóságok nemsokára helyreállították a rendet, a nyugodt felszín alatt továbbra is izzott a parázs, és gyermekkoromban Barcelona állandó utcai összecsapások, sztrájkok, merényletek és forradalmi puccsok színhelye volt. Reggelente, valahányszor apám munkába indult, úgy búcsúzott tőlünk, mintha ez lenne az utolsó alkalom; minden elválásunk szívbemarkoló volt.

A Carrer Muntaner 70. első emeletén, az Arago utca sarkától nem messze éltünk. Abban az időben a Madrid-Saragossa-Alicante vasútvonal egy mélyedésben haladt az Arago utca mentén, Barcelona főpályaudvara felé. Soha nem untam meg, hogy a korlátok között kukucskálva figyeljem az erős mozdonyokat, amint sziszegve húzzák a végtelen tehervagonok és a személyszállító kocsik sorát. Képzeletem velük utazott, míg visszhangos füttyentéssel tovasiettek távoli céljaik felé. Arról álmodtam, hogy megismerem a világot, és meggyőződésem, hogy utazás iránti szenvedélyem ezekből az évekből ered, amikor oly közel laktunk a vasúthoz. Később javult a társadalmi helyzetünk, egyre nagyobb házakba költöztünk, de nekem hiányoztak a vonatok, amelyek izgatták a fantáziámat, távoli országokról és ismeretlen vidékekről üzentek.

Anyámat Mercedes Garcíának hívták. Fiatalasszony korából megmaradt fényképei alapján világosan látszik, hogy gyönyörű asszony volt. Motrilból származott, ez egy város Granada déli tartományában. Egész életében megőrizte az andalúziaiakra jellemző ringó, mégis elegáns járását, karcsú termetét, és mikor hetvenévesen közeledett az utcán, hófehér hajjal az ember negyvenévesnek gondolta.

Mivel a szülei nyolcéves korában hozták Barcelonába, hibátlan kiejtéssel beszélt katalánul, otthon folyton azt használta, csak akkor váltott kasztíliaira, ha látogatóink jöttek. Minden katalán dolgot szeretett: a dalokat, a zenét, a táncokat és az emberek stílusát. Bár az otthoni légkört a katalán kultúra határozta meg, sem a szüleim, sem senki más nem érezte úgy, hogy el kellene szakadnunk, mert elsődlegesen és kizárólagosan spanyolok voltunk.

Néha az anyám mesélt Motrilban töltött gyermekkoráról, a városról, amelyben hét cukormalom működött a gyönyörű, termékeny völgyben, melyet hatalmas hullámzó cukornádültetvények vettek körbe. Mesélt a városi ünnepségekről, a házi süteményekről és a híres torta realról, a királyi lepényről, a finom pan de aceite kenyérről, amely olajat tartalmaz zsír helyett, a kör alakú zsömlékről és a trópusi gyümölcsökről. A szülei szigorú katolikusok voltak, minden nap áldoztak, hogy bemutassák, mennyire áhítatosak, amitől a szomszédok rettentően álszentnek tartották őket. Anyám szigorú környezetben, nagy fegyelemben nőtt fel. Rideg elvei még a házassága után is megmaradtak, hajthatatlansága kemény fegyelmezési hajlammal párosult. Merev, engesztelhetetlen katolicizmusát élete végéig megőrizte.

Apám, Juan Pujol ízig-vérig katalán volt. A családja Olotból, egy, a Girona tartománybeli La Garrotxa közelében lévő kisvárosból származott. Csak később költöztek Barcelonába. Apám itt született és járt iskolába. Goethe egyszer azt mondta: A tehetség a magánytól alakul ki, a jellem a világ áradásától. Apámnak a mindennapi megélhetésért folytatott küzdelemben nem volt lehetősége magányban tanulni. Takarékoskodás és kemény munka révén sikerült kis saját gyárat alapítania, ami hosszú évek kitartó munkájának eredményeként Barcelona legjelentősebb színező üzeme lett. Messze földön ismerték kitűnő fekete festékéről.

A szüleim négy gyereket neveltek. Először jött a bátyám, Joaquin, erős, egyenes jellem, kinek kedvenc időtöltése a fényképezés és a bélyeggyűjtés volt. Két évvel később a nővérem, Buenaventura követte, aki még mindig az, ami volt, szinte második anyám. Két évvel utána születtem, és utánam érkezett a húgom, Elena. Valamennyien spanyol szokást követtünk, és keresztnevünkön hívtuk egymást, amit apánk családneve, a Pujol követett, aztán anyánk családneve a García. Azokban az időkben a körülzárt Barcelonában jómódú családnak számítottunk. Távolról sem fenyegetett bennünket az elszegényedés, nem kellett aggódnunk a mindennapok miatt; nem nélkülöztünk semmit, gyakorlatilag minden vágyunk teljesült.

Apám külön említést érdemel; valójában egy egész fejezetet kellene rá szánni, mert az ő alakja vezet el későbbi cselekedeteim megértéséhez. Ő volt az előttem járó nemzedék, a család feje; ellátta napi szükségeimet és az erkölcsi nevelésemről is gondoskodott. Utasításokkal és rengeteg tanáccsal nevelt belém hozzáállást, elveket és azt a lelket, amivé végül lettem. Gyermekkoromban és kora ifjúságom idején az ő példája tanított lépésről lépésre.

Nincs lelkifurdalásom, mikor azt állítom, hogy ő a legbecsületesebb, legnemesebb és legönzetlenebb ember, akit valaha ismertem. Kedvessége miatt nemcsak a barátai, hanem az ellenségei is  ha voltak egyáltalán  védelmezőjüket, egyfajta menedéket láttak benne. Mindig érdeklődéssel fordult az emberek felé, felajánlotta segítségét a bajban és enyhítette fájdalmukat. Minden kétséget kizáróan idealista volt, mindig készen állt a nehéz helyzetbe jutottak megsegítésére.

Talán ez a leírás azt a benyomást kelti, mintha túlságosan idealizálnám az apámat. De még ha meg is tartom a kellő távolságot, hogy tárgyilagosan nézzem, akkor is csak ugyanígy tudom jellemezni, bár sajnos már nem olvashatja, amit írtam. Ha olvasná, amit erőtlen, de szenvedélyes tollam leírt, valószínűleg boldoggá tenné.


{1} A könnyebb érthetőség kedvéért a fedőneveket - legyenek azok személyeké vagy műveleteké - NAGYBETŰKKEL jelöltük (a szerk.).
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